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1. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0017 individuálny
Základná škola Pavla Országha 

Hviezdoslava
Gmina Spytkowice

SK: Festival troch generácii a dvoch regiónov; PL: Festiwal 

Trzech Pokoleń i dwóch regionów

2. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0039	 individuálny Gmina Pcim Obec Breza Poznajmy się – rozwijanie współpracy PL-SK

3 INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0052 individuálny Žilinská univerzita v Žiline

Partner 1: Centrum Kultury i 

Promocji w Brzeźnicy

Partner 2: Obec Divina

Spoločné riešenia pre odpad: od škôl k 

samosprávam/Wspólne rozwiązania dla odpadów: od szkół 

do samorządów

4. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0006 individuálny
Rímskokatolícka cirkev, Žilinská 

diecéza

Rzymskokatolicka Parafia Św. 

Wawrzyńca D.M. i Św. Kazimierza 

Królewicza

Spoločne divadlom prebúdzajme život našich 

predkov/Wspólnie poprzez teatr ożywmy żywot naszych 

przodków

5. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0016 individuálny
Gminny Ludowy Klub Sportowy 

"WILKOWICE"
Mestský športový klub Námestovo

	Wilkowice–Námestovo, młodzież razem 

futbolowo/Wilkowice–Námestovo, mládež spolu futbalovo

6. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0018 individuálny
	Miejski Klub Sportowy 

Czechowice-Dziedzice
	Atletický klub Stará Bystrica Biegiem po zdrowie/Behom za zdravím

7. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0011 individuálny Obec Staškov

UCZNIOWSKI KLUB SPORTOWY 

"AKADEMIA PIŁKI NOŻNEJ" GÓRAL 

ISTEBNA

Medzi ihriskom a javiskom / Między boiskom a sceną

8. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0028	 spoločný Obec Skalité
Partner 1: Rajcza

Partner 2: Mesto Čadca

Stretnutia poľovníkov a rezbárov: Oživovanie cezhraničných 

tradícií

9. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0045 individuálny
Miejski Dom Kultury w Bielsku-

Białej
Krásno nad Kysucou

„Polsko-Słowacki most kultury – transgraniczna współpraca 

młodzieży” / „Poľsko-slovenský kultúrny most – cezhraničná 

spolupráca mládeže“

10. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0024	 individuálny Mesto Turzovka Gmina Kęty

Remeselný kaleidoskop tradícií slovensko - poľského 

pohraničia - Rzemieślniczy kalejdoskop tradycji pogranicza 

słowacko-polskiego

11. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0029	 individuálny Mesto Čadca Miasto Żywiec
Srdcom pre tradíciu, telom pre pohyb / Sercem dla tradycji, 

ciałem dla ruchu

12. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0002	 individuálny
OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA 

BYSTRA
Obec Pucov Pucov i Wilkowice - bo tylko na mapie są granice

13. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0005 individuálny Mesto Ružomberok Miasto i Gmina Czarny Dunajec Príbeh o dreve a ľuďoch / Opowieść o drewnie i ludziach

14. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0025	 individuálny Gmina Zawoja Obec Oravska Polhora Dwa spojrzenia/Dva pohľady

Zoznam malých projektov neschválených na financovanie v rámci II. výzvy na predkladanie malých projektov v 

rámci projektu FMP s názvom "Spolupráca naprieč hranicami", Priorita 4. Spolupráca medzi inštitúciami a 

obyvateľmi pohraničia v rámci Programu Interreg Poľsko – Slovensko 2021 – 2027 

Lista małych projektów które nie zostały zatwierdzone do dofinancowania w ramach II naboru małych projektów w ramach 

projektu FMP pt. „Współpraca ponad granicami”, Priorytet 4. Współpraca instytucji i mieszkańców pogranicza w 

ramach projektu FMP w ramach Programu Interreg Polska – Słowacja 2021 – 2027



15. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0046 individuálny
Občianské združenie MIP Racing 

Team

Stowarzysenie motocyklowe Panda 

Racing
Na dvoch kolesách bez hraníc / Na dwóch kołach bez granic



16. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0060 individuálny Návrat ku koreňom

	Babiogórskie Centrum Kultury im. 

dr Urszuli Janickiej – Krzywdy w 

Zawoi

Od ľudovej piesne k digitálnej harmónii/Od pieśni ludowej do 

cyfrowej harmonii

17. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0036	 individuálny Kysuckí heligonkári Fundacja Górom Heligonka spája národy / Heligonka łączy narody

18. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0021 individuálny Občianske združenie HOMAR
MIEJSKA BIBLIOTEKA PUBLICZNA W 

MAKOWIE PODHALAŃSKIM
Zachovanie tradícií našich predkov

19. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0053 individuálny
Ośrodek Promocji Gminy 

Węgierska Górka
Gmina Svircynoviec

Tradycje pasterskie na pograniczu - redyk 

jesienny/Pastierske tradície na pohraničí – jesenný redyk

20. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0020 individuálny Centrum Pointé, n.o. - r.s.p.
	Zespół Szkół Technicznych i 

Licealnych im. Stanisława Staszica
Život v tvojich rukách / Życie w twoich rękach

21. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0035	 individuálny
Ludowy Klub Sportowy Zamek w 

Grodźcu Śląskim
Mestský Športový Klub Námestovo

Transgraniczne Inspiracje – Kultura i Sport bez 

Granic/Cezhraničná inšpirácia - Kultúra a šport bez hraníc

22. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0056 individuálny Martincek Racing Academy Żywiecki Klub Narciarski

Mladí lyžiari v pohybe – cezhraničné partnerstvo 

klubov/Młodzi narciarze w ruchu – transgraniczne 

partnerstwo klubów

23. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0026 individuálny Gmina Milówka Miasto Krásno nad Kysucou

Transgraniczne Centrum Edukacji Regionalnej – wspólna 

przestrzeń edukacyjna / Cezhraničné regionálne vzdelávacie 

centrum – spoločný vzdelávací priestor

24. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0040 individuálny Vysoká nad Kysucou Fundacja Górom Príbehy hudby z hôr / Historie muzyki z gór

25. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0008 individuálny Obec Čierne
Kolo Gospodyń Wiejskich 

Jaworzynka
Áno, tak chutí pohraničie/ Tak, ano smakuje pogranicze

26. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0010 individuálny OZ Rozsutec

Rejonowy Związek Rolników Kółek i 

Organizacji Rolniczych w Bielsku-

Białej

Halušky – pierogi








